 ralyfikowana, osnowy następującćj : 


Prenumerata w miejscu kwartal- 
nie złp, 12— miesięcznie złp. 4. 


== Ner pojedynczy gr. 10, 


WIADOMOSCI KRAJOWE i ZAGRANICZNE 
+ KROLESTWO POLSKIE —' Warszawa. s 


-œ Urząd municypalmy miasta stołecznego Warszawy. 


Podając do wiadomości publicznej, Że następujące bilety 


zastawne lombardowe jako toż 


"Ner 5212 na złp = 50 Ner 98340 na złp 80 
— 1561 — A> 100 15062 — Ż -700 

— 1430 — — 20 :— 5517 — — 1500 

— 5564 —— — 60 —-1I604 — — "70 
Cone 10214 — — 130 — 11472 — = *:-700 
= 317 <—— S055= 892 — — 240 


— T159 — — 20 
posiadaczom tychże zaginęły; wzywa każdego w czyich ręku 
takowe znajdowaćby się mogły, ażeby w przeciągu sześciu 
tygodni od daty a najdalćj do dnia 26 maja r. b. do dy- 
wekeji lombarda miasta stołecznego Warszawy w ratuszu 


"głóWnym posiedzenia swe odbywającćj zgłosił się i prawo 
_ posiadania onych udowodnił; po upłynieniu bowiem ter- 


minu wyżćj oznaczonego nowe bilety zastawne w miejsce 


- zgubionych i fanty w zastawie będące, tym jedynie osobom 


za opłaceniem przypadających należytości wydane zosta- 
ną, których nazwiska w xięgach dyrekcji lombardu są za- 
pisane. — Działo się na posiedzeniu w ratuszu głównym 


miasta stołecznego (Warszawy dnia 13 kwietnia 1829 r. 


Radca „stanu prezydent /V/ojda. — Sekretarz jeneralny , 
Jahożkowski. ; ; 
— Dyrekcja jeneralna stadi stacji stadnych krelestwa 
polskiego. — Podaje do wiadomości powszechnej, iż w dniu 
19 maja'r. b. odbywać się. będzie w mieście Janowie ob- 


wodzie bialskim, województwie podlaskićm, w biórze * ad- 


ministratora ekonomji rządowćj Janów, licytacja: publicz- 
na na wypuszczenie w roczną dzierżawę odl czerwca r. b. 
propinacji, tudzież młynów i targowego w mieście Jano- 
wie i we wsiach do ekonómiji Janowskićj należących. Li- 


, eylacja wspomniona zaczynać się będzie od summy, usta- 


nowionćj złp. 10,800; mających zatém chęć wzięcia w 


dzierżawę wyż wyrażonych dochodów, wzywa się niniej. 


szćm, ażeby w terminie i miejscu oznaczonćm stawili się, zao- 
patrzeni w pieniądze na vadium jedne czwartą część powyż- 


z 5 > GEJ k z 2) na 
"szej summie wyrównywające. Od ubiegania się do tój 
dzierżawy wyłączeni są starozakonni, — W Warszawie'dnia | 


13 kwietnia-1829.—Za prezesa, Dulewski, —Za sekreta- 
rza jeneralnego, Nowakowski Z 
- W dzienniku. praw -królestwa s ogłoszoną została 


. 


konwencja likwidacyjna, zawaria z”dworem saskim, już 


4 


————"LL-LLL- 


w Warszawie dnia 23 Kwietnia 1829 roku we Czwartek. | 


Prenumerata na prowincji z opłatą ; 
1 09 ; pocztową złp. 20 kwartalnie. $ 
4 x z +. 


Artykuł 1. Rząd królewsko saski z rzeka się na zas, 
wsze i bez żadnego wyjątku, wszelkich pretensji pocho- 
dzących bąć z awansów poczynionych w gotowiźnie przez 
kassy sasko xięztwa warszawskiego, bąć z wydatków usku- 
tecznionych w zastępstwie i na rachunek tegoż xięztwa. 

Art. 2. Królestwo polskie uwołnionóm zostaje od 
wszelkiego ciężaru, lub zobowiązania, jakieby wynikać mo- 
gło z utrzymywania wojsk polskich w Saxonji i z do- 
starczeń dla tychże wojsk poczynionych, bąć przez rząd 
saski, bądź przez jego poddanych. : 

Art. 8. Wszelkie reklamacje, jakieby jeszcze z po- 
*wyższych tytułów do byłego xięztwa warszawskiego przez 
poddanych króla saskiego formowane być mogły, zała- 
twione będą przez rząd. królewsko-saski, tak, 1% Żąden 
ztąd ciężar nie będzie mógł wyniknąć dla królestwa 
polskiego. : 

„Art. 4. Rząd królewsko-saski zrzeka się nadto, stó- - 
|sownie do artykułu 22g0 traktatu. z dnia 6/18 maja 1815, 
wszelkich tytułów i pretensji dóminjalnych, lub innych, 
któreby w jakkolwiekbąć sposób wypływać mogły z posiada-- 
nia xięztwa warszawskiego przez ś. p króla Fryderylią 
Augusta, i któreby tyczyły się epoki objętćj” pomiędzy 
traktatem tylżyckim 1 traktatami wiedeńskiemi z r. 15]5. 

Ari. 5. Rząd królestwa polskiego uwalnia nawzajem 
Saxonią od wszelkiej odpowiedzialności, obowiązku icię- 
Žaru jakiegokolwiek, wynikać mogącego dla niéj z posia- 
dania rzeczonego*xięztwa. Zrzeka się nadto wszelkiej 
 bonifikacji jakićjby żądać miał prawo, za utrzymywanie 
wojsk saskich w xięztwie warszawskiem, jako tóż za 5 
produkta w naturze dostawione w roku 1514, z magazy- 
nów tegoż xięziwa i jego kosztem, do Guben w Saxonji. 

Art. 6. Reklamacje jakieby z powyższych tytułów 
formowane być mogły przez poddanych polskich do Sa- 
xonji, stają się odtąd ciężarem rządu polskiego. 

Art. 1. Mając wzgląd na różnicę jaka z takiego umo- a 
rzenia wzajemnych pretensji na szkodę 'Saxonji wynika, 
rząd królewsko-polski obowięzuje się wypłacić saskiemu , 
summę trzęch miljonów pięciukroć stu tysięcy złotych 
polskich w- listach zastawnych towarzystwa. kredytowego 
| ziemskiego (Pfandbriefe des Kóniglich Polnischen Land- 
schaftlichen Credit-Fereins) ustanowionego prawem sej 
mowćm z dnia 13 czerwca 1825 roku, po cenje nomi- 
nalnćj tych papierów, do których dołączone będą kupo- 
ny należne od 1lipca r. b. Summa rzeczona wypłaconą 
będzie w Warszawie na ręce i za kwitem pełnomocnika 
króla Jmci saskiego, majdalćj w przeciągu pietnastu dni, 
rachując od daty wymiany. ratyfikacji niniejszćjkonwencji, 


x 


; BN 2 40 ) | > i > 


Ht. 8. Dokwitenta, bony, kwity, obligacje, rachun- | ROSSIA, — Przez 


ki i inne dowody lub akta użyte na poparcie. pretensit + w skutku najwyższćj decyzji, zabroniono wszystkim oso- 


"każdćj z dwóch „wysokich umawiających się- Stron, będą 
zaraz po wymianie ratyfikacji wydane za kwitem, pełno- 
mocnikowi strony przeciwnej. 2 
Art. 9. Dla dokładniejszego niniejszćj konwencji 
rozwinięcia, i dla zapobieżenia wszelkim nowym między 
dwoma rządami nieporozumieniom, ułożono osobny pro- 
tokuł objaśniający, który mieć ma ię samą moc i znacze- 
nie, jak gdyby co do słowa w samćjże konwencji za- 
mieszczonym zostal. Protokół ten podpisanym będzie 
przez obustronnych pełnomocników, i uważanym być wi- 
nien ze wszech miar jako część istotna i obowiązująca 
całego układu. $ 
Art. 10. i ostatni. Niniejsza konwencja będzie raty- 
fikowaną, a ratyfikacje jej będą wymienione w przecią- 
gu sześciu tygodni lub prędzćj jćżeli być może. : 
W dowód czego obusironni pełnomocnicy podpisali 
ją i wycisnęli na nićj herbowe swoje pieczęci. 
(Tu podpisy. ) 
— Uwiadomierie. = Na dobrach Chorzenicach w powie- 
cie radomskim położonych zapisaną została 2a Mikołajem 
Basińskim rejentem ptu częstochowskiego a byłym kon- 
serwatorem hypotek tegoż powiatu kaucja w ilosci 13000. 
złp. to jest 10,000: złp. jako rejentem, zaś 3000 złp. 
jako konserwatorem hypotek ; o extabulacją pićrwszćj 
10000 złp. sam: Basiński przedsięwziął działanie , o €x- 
tabulacją drugićj 3000 złp. dział posiadacz tych dóbr 
Michał Gordon, i zawiadomią niniejszćm: iż jeżeli w 
-przeciągu trzech miesięcy od daty dzisiejszćj nikt się nie 
zgłosi z pretensjami do tegoż Mikołaja Basińskiego jako 
konserwatora hypotek -wspomnionego powiatu, kaucja 
wyżćj wyrażona złp. 3000 extabulowaną zostanie. Uwia- 
domićnie to czyni się stósownie do wyroku trybunału 
cywilnego województwa kaliskiego d. 8 kwietnia 1829 r. 
zapadłego. — Kalisz dnia 16 kwietnia I829-r. — Imie- 
- niem Michała Gordona posiadacza dóbr GChorzenic, — Jó- 
zel Zojewski Patron przy T. G. W. K.. 
— Uwiadomienie. = Na dobrach Chorzenicach w powie- 
cie radomskim. położonych zapisaną została kaucja za 
zmarłym Józefem Leśniewskim pisarzem aktowym po- 
wiatu- częstochowskiego w ilości 3000 złp. która exta- 
bulowaną zostanie, jeżeli w przeciągu trzech miesięcy od 
daty dzisiejszej mikt się nie zgłosi z pretensjami do tegoż 
Józefa Lieśniewskiego jako pisarza aktowego wspomnione- 
go powiatu. — Uwiadomienie toczyni się stosownie do wy- 
roku trybunału cywil. wdtwa kaliskiego d. 8 kwietnia 


1829 r. zapadłego. — Kalisz d, 16: kwietnia 1829 r. — | 


Imieniem: Michała Gordona posiadacza dóbr Chorzenic.—J6- 
zel Zojewski P. przy T. €. W. K.  -. s 
— Dziś zwana ciepła stopni 5. = Wczoraj w południe 13, 


bom i władzom reklamować z pośród Zaporożców , którzy 


pod berto rossyjskie powrócili , poznanych między nimi, * 


lub w przyszłości poznać się mających własnych poddanych 
swoich. Byli poddani właśnie z Zaporożcami do kraju 


przybyli, jako znajdujący się w wojsku kozackióćm, po: e 


winni być ze spisu rewizyjnego wyłączeni. 

— W roku przeszłym przywieziono towarów do portu a= 
strachańskiego za 1,557,072 rubli, a wyprowadzono za 
3,1717,465 r, : 


— Do portu Baku pczywieziono w roku zeszłym towarów 


za 3,623,031 rub., a wyprowadzono za 669,692 r. 
— N. Pan w reskrypcie swoim do J. C. M. W. X. Cesa- 


rzewicza z d. 19 lutego, dodał do mazwiska wojskowego - 


domu sierockiego założonego przez cesarza Pawła, na- 
zwisko Pawłowskiego korpusu. kadetów. 


— W głównej kwaterze w Jassach ogłoszono dnia 27 lu=. 
tego następujące dwa rozkazy dzienne feldmarszałka hr, - 
Wittgensteina, i jenerala piechoty, jenerala adjutanta hr. 


Dybicza. ZSR 
Rozkaz dzienny do drugiego. Z wojska 


głównej kwatery: 
Jassy, d. 21 lutego 1829. 
N. cesarz Jmei, raczył naponowione proźby moje uwolnić 
mnie od ciężaru dowództwa wojska i- przez wydany do se- 
natu dnia 18 luiego ukaz, mianować następcą moim, sze- 
fa swego sztabu głównego, jenerała piechoty hr. Dybi- 
cza. Opuszczając zawód wojskowy, w którym przez lat 
40 za tron i ojczyznę walczyłem , przyjemno” mi jest, 
przemówić jeszcze raz do tych, którzy pod mojemi roz- 


kazami służyli, i oświadczyć im nieograniczone podzięs 
Szczegól-. 


kowanie, za gorliwość ich w służbie N. Paña. 
niej „winienem wyrazić moje zadowolnienie szefowi sztabu 
głównego wojska, jenerałowi adjutantowi Kisselewowii je- 
nerałowi porucznikowi baronowi Löwenstern, którzy przez 
lat 10 najchwalebniejszą „starannością, nieutwudzoną i pilną 
pracą ułatwiali mi pełnienie obowiązków powierzonego 
mi urzędu. Ważne wypadki, z dzieł ostatnićej kampanji 
po za Dunajem wynikłe , zwróciły na was uwagę N. Pa- 
na; chorągwie -rossyjskie powićwające przy górach bał- 
<kańskich i wojska nasze śród zimy na ziemi nieprzy= 
jacielskiej rozłożone , dowodzą trwałości naszych dzieł 
wojennych. W pustyniach bułgarskich, na brzegach Da- 
naju, w walce zrniesłychanemi trudami, a nawet z plagą 
powietrza morowego, ożŻywieni nasi wojownicy, pełną za” 
pału odwagą i gorliwością, zdołali ostrości klimatu sta- 
wić opór; nawettw spoczynku odznaczyli się zdobyciem 
dwóch twierdz, spaleniem  flcity nikopolskićj i nieustan< 
ną przewagą nad nieprzyjacielem. Wam waleczni żołnie- 
rze, wam należy nieśmiertelna sława, a któż znać może 


(dzieła wasze, lepiej od tego, który od tak dawna jest- 


ich świadkiem.  Podeszły wiek zniewala mnie rozslać się 


z wami, ale w Żalu, jaki uczawam z rozstawania się Z. 
wami , pocieszać mnie będzie , gdy usłyszę opowiadania 


"nowych dzieł waszych pod dowództwem mego- godnego 
następcy, a dziełami temi dowiedziecie świalu waszej 


miłości dla cesarza i ojczyzny. (Podp.) Jenerał feldmar. j 


hr. Wittgenstein. 

|. Rozkaz dzienny do drugiego wojska: 
Główna kwatera Jassy, dnia 21 lutego 1829 r. 
Podobało się N. cesarzowi Jmci, powierzyć mi dowódze 
two drugićj armji; czuję całą waźność tego zlecenia i 


przy pomocy opatrzności bozkićj ý spodziewam. się po- 
myślnego skutku, Pełen w was zaufania, wychowany w. 


s 2 


% 


A 7% a , z Et: i 
ukaz senatu z dnia 15 marca, wydany 


— padku głosowania huczne oklaski rozległy się w izbie. 


waszych szeregach, waszym dziełom wszystkowinien i 
dąc, wiem zarazem wszystko , czego spodziewać się mo- 
gę po waszej walecaności i nie obawiam się frudów woj- 
ny. Wyrównam w przywiązania do was szę*ownemu po- 
przednikowi. mojemu, którego podeszły wiek pozbawia 
mnie szczęścia widzenia, jak jeszcze raz pobiłby nie- 
przyjaciół. Pod takim wodzem byłem -świadkiem wa- 
szych świelnych czynów ; waszego przywiązania do tak 
godnego wodza. Spodziewam się do uświęconćj woli N. 
Pana, że ścisła sprawiedliwość, i. niestrudzona ó was sta- 
ranność, zjednają mi waszą ufność. Przy pomocy boz- 
kićj dowiedziemy, że z walecznymi wojownikami rossyj- 
skimi nie nie jest niepodobnego ,.gdy się bije za wiarę , 
ojczyznę i Cesarza. (Podp:) Nacz. wódz wojska drugiego, 
jen. adjut. i jen. piechoty, hr. Dybicz. (G. Pet.) 


ANGLJA. — Z Zondynu ll kwietnia. — Wczówajsze. 
posiedzenie izby wyższćj „ na- któróm bil emancypacyjny 
fpo raz trzeci qdczytany został , trwało do godziny 2 dzi- 
siaj rano. Za odczytaniem głosowało 213 członków, 
przeciw odczytaniu 109, a zatćm uchwalono odczytanie po 
raz trzeci, większością 104 głosów. Po ogłoszeniu wy- 


Następnie 5dczytano także po raz trzeci bil ograniczający 
wybory w Irlandji. 


"FRANCJA, — Z Paryża, dnia 8 kwietnia. -- Minister 
spraw wewnętrznych, odczytał na dzisićjszćm posiedze- 
niu izby deputowanych następujący rozkaz królewski: 
„, My Karól etc. rozkazujemy: Obadwa projekta do praw 
o organizacji administracji gmin i radach obwodowych, 
i departamentowych są cofnięte.“ Najgłębsza cisza na- 
stąpiła po tém odczytania; prezes zakwitował ministra z 
odebrania postanowienia królewskiego i odroczył posie- 
"dzenia. (W. jutrzćjszym numerze gazety doniesiemy ob- 
szernie o tém ze wszech miar . ważnćm posiedzeniu. ) 


S 


HISZPANJA.-- Posiedzenia kortezów nawarskich nkon- 
„czyły się w Pampelunie d. 28 marca. Między innemi o- 
graniczyło to zgromadzenie wydatki administracji, wyda- 
ło kilka uchwał dla skarbowości i handlu pożytecznych 
i postanowiło założyć szkołę lókarską. Przy, końcu po- 
siedzeń ofiarowały kortezy królowi J. w podarunku 7,900,000 
realów. a 

-- Pan Calomarde poróżnił się z ministrem skar. P. Bal- 
lesteros. j > 
-+ Trzęsienie ziemi w prowincji Murcia zaszło dnia 21 
marca. Ponowiło się w dniach 23.i 24 marca, ale już 
nie tak gwałtownie. Kilka miast zamieniło w gruzy. Do 
tego nieszczęścia przyłączyła się nowa klęska” od morza, 
którego bałwany miasto Guardamas, 5400 miesz. liczące; 
zupełnie pochłonęły, lub zniszczyły. Niewiadomo jeszcze, 
ile ludzi życie utraciło, ale. pokałćczonych naliczono już 
2000. Kościół katedralny w- Marcji, niegdyś meczet arab- 
ski, porysował się od góry do dołu, a podobną szkodę 
mnićj i więcćj, poniosły inne kościoły. 


NIEMCY.-- Wićdeńska kongregacja OO. Mechitarystów 
mająca własną drukarnię i xięgarnię, wydała niedawno 


„odezwę i plan względem utworzenia towarzystwa, upo-'| 


wszechnienie dobrych xiążek mającego na celu. 7 
<- W. Baireuth instalowano nowego rabina, doktora te 
ologji Józefa Aub z wielką uroczystością. Mnóstwo mie- 


szkańców przypatrywało się. uroczystćj proceśsji Tztqeli- 
tów do synagogi, gdzie nowy rabin w języku krajowyna 
piękne powiedział kazanie. © - ż : żj 


PORTUGALIA. — Z Zisbony , dnia 23 marca. — Fregatta 
brazylska zabrała niedaleko Tercejry fregatte poatugalską 
Diana. Okręt, który z Angra do Figueira zawinął z 
przywiózł wiadomość , Że dwa zagraniczne okręty prze- 
wozowe zawinęly tam z 3000. sziuk broni i 40 sztuk 
dział dla konstytucjonistów portugalskich. 


= 


TURCJA. =--Z Białogrodu, dnia 31 marca.-- Nasz, pasza 
otrzymał list od wielkicgo wezyra Reszyda paszy Janiny 
zawiadomieniem, że mu się powiodło uspokoić Albań= 
czyków. żądania o zaległy żołd, i zawrzóć z nimi nową 
kapitulację, podług którćj 6000 Albańczyków nad Dunaj 
wyruszy a drugie 6000 pod rozkazami paszy Janiny słu= 
zyć będzics= ZA 

-- Z Salonichi dnia 20 marca,-- W całćj Macedonji wiel= 
ki jest niedostatek żywności z powodu blokady Darda= 
nelów. W Bitolji, gdzie dawnićj największe znajdowały 
się zapasy zboża, jest teraz zboże nadzwyczaj drogie: Pos 
mimo tego nie ustają przygotowania wojenne. 


WŁOCHY. -- Z Rżymu dnia 31 marca. -- Poscł hiszpań= 
ski Don Gomez Labrador powiedział między: innemi w 
Conclave przy oddanin Mstów wierzytelnych swego mo- 
narchy: Wielkomyślny naród, którego rządy desk 
N. Panu powierzyła, jak po wszystkie czasy, tak i teraz 


rzhtny z życiem, gdy idzie o zachowanie bez skazy jez 
dynie prawdziwćj religji, obronę praw królewskich i © 
pomnożenie bogatege, skarbu nieśpriertelnój: sławy króla, 
po przodkach oaz. 1: tczonćj. Sród smutku, zwraca król 
J. wzrok na stolicę siata chrześcjańskiego i widzi- naj- 
skutecznićjsze ukojenie nieszczęścia w wysokim senaci8 
xiążąt kościoła. Zaradzicie: tenmi przewiclebni i wybie= 
rzecie papićża, któryby z cnotami arcypasterzą łączył 
przymioty monarchy, dla wzoru innych władzeów; któ- 
ryby łatwo zezwalał na to, co jest do zezwolenia i ze: 
stałością ewangieliczną nieprzełómną tamę stawiał naprze= 
ciw straumieniowi zgubnych nauk, które pod fałszywóm 
nazwaniem pomysłów wielkomyślnych, podstawy tronów 
europejskich wstrząsają, aby wraz z mimi zagrzebać na- 
rody w hańbie i krwi, w czem już gubi się inna część 
świata która była szczęśliwa, dopóki: zachowała bez ska- 
zy religję i wierność, które są naturaluemi płodami ziemi 
biszpańskićj, i które same tylko wybawić mogą owe o= 
kolice od przepaści wiecznych nieszczęść rewolucyj- 
nych etc. e ć 


/WIADOMOSCI NAUKOWE. 


O teraźniejszym stanie owiec meryrósów w FHiszpamji. 


Od lat więcćj dwudziestu, chodowanie mieryriosów w 
Hiszpanji, doznaje coraz większego upadku. Prźyczyną 
podobnego zaniedbania są według podobieństwa wojny któ: 
re kraj ten niszczyły i ciągły niepokoj który go aż do tćj 
‘chwili trapi, a obok tego wrodzona Hiszpanom ociężałóść 
(4 upowszechnione mniemanie, Że nie warto poświęcać się 
wyłącznie jednemu jakiemu piźedmiotowi, chociażby A 
"niego pewne korzyści na ogół spłynąć mogły: z ; 

Przy dzisiejszym wewnętrznym, stanie Hiszpanji, nie 
można dokładnie oznaczyć , przez co właściwie chów me- 


+ 


rynosów w Hiszpani ucierpiał, to jest: czy przez zmniej- 


tyle jest wytrwale. niezmiennym w wierności, ile roz- - 


szenie się liczby merynosów , czyli też przez spoślednie: 


i ( 4ra) a 2 a : > 


% < j 
. nie dobrego ich gałanku; ale niezawodną jest rzeczą, iż | Przez wojny więc i przez wyprowadzenie całych stąd 
* upadek tego źródła przemysłu krajowego. jest bardzo du- merynosów z Hiszpanji, zmniejszała się ich liczba tak dalece, 
Ży, iże Iliszpanja nie ma obecnie nawet połowy tych ds | że po ukończeniu „wojny francuzkićj , liczono -w calym 
chodów, jakie dawnićj miała z merynosów, Tej prawdy | kraju nie więcćj nad 34 miljona sztuk merynosów , gdy = 
nietrudno. będzie dowieść, bo chociażby nawet Żadnego | tymczasem przed wkroczeniem Francuzów było ich prze: 
zmniejszenia. w liczbie mevynosów nie było, to wełna | szło 6 miljonów.  Nieurodzajne lata i posuchy, przeszko. 
którą teraz wydają tak wiele straciła z dobroci swojćj, Że | dziły także nie mało podźwignieniu się téj upadłćj gałęzi 
Żadną miarą nie potrafi wytrzymać konkurencji z wełną przemysłu, pomimo dzielnych starań i środków przedsię. 
innych krajów. Porównanie cen welny hiszpańskićj, fran- branych w tym celu. Ostatnia wojna dokonała-reszty zni- 
cuzkićj i saskićj, zrobione przez P. Terneaux, da nam 


szczenią. PHA 
najlepsze w téj mierze przekonanie i miarę postępu w cho- f> $ 

wie owiec rzeczonych trzech krajów. Rezultat tego po- 

równania jest następujący. Paca 


SYNONIMA. 


= W racat. Powracać. . 
Hiszpań- Francuze 


; wana | mp z Saka Wspólne ich znaczenie: nazad iśdź, jechać, i tp, k 
ERRI ; s ZE : JYracać używa się bez względu ani na czas ;anina, | 
ZE jeden kilogram. (2 finty) naj- miejsce, po których kto nazad idzie zkąd poszedł. Potwra- * 
£ienszćj wciny, płacono w roku ; cać używa się względnie na czas lub miejsce, po których l 
1804. franków "04 025 16 —— *:90) kto nazad idzie zkąd poszedł.  Z/racać można „przed | 
= 1510 — 20 — 22—20 czasem i po czasie , tą samą i inną drogą; powracaćtyl- F 
— 1816 — 16: — 225% 93 ko po czasie lub jednostajną drogą. Wojsko wśród woja” | 
— 1820 — 12 — 24 — 25 ny nie powraca do kraju, ale wraca; po wojnie powraca. | 
— 1523 — 10 —.15 — 21 W tém znaczeniu wracać używa się niekiedy i zaim« 
— 1821 — 10 - — 18 — 20 kowo; powracać nigdy. Nie mogę powiedzieć: powróci. | 
— 1527 — 9,— 20 — 34 tem się z'drogi; jak wrociłem się a drogi. | 


; JPracać. Wracad się | 

Dokąd kto poszedł i był tam, wraca. „Dokąd kto pó: | 
szedl. a nie był tań, wraca się. Zkąd kto poszedł,tam | 
wraca. Dokąd kto poszedł , tam wraca się. "A 
Jeden pojechał za granicę, i wrócćł z Paryża.. Drugi 
pojechał także za granicę , ale się wrócił z Kalisza, Oba: 
_ Obadwa nie chcą się wrócić skad — f 


_ Przypuszczając że wymagania dzisiejszych rękodzielni, 
nie są więcćj wygórowane jak były w roku 1804, Hiszpa-. 
‘mja w takim razie spadła w przeciągu lat 23 co do dobro- 
ci gatuńku swćj wełny merynosowćj , a tym samym ina jéj 
wartości, więcej jak o,połowę; Francja nie uczyniła Żadne-* 
go postępu, a nawet nieco się cofnęła; Saxonja'zyską-. 
da więcćj jak 30 pret. Do krajów ubiegających się o pot 
lepszenie chowu- ulepszonych owiec, oraz rywalizujących z 
Daxonją , nożemy policzyć Morawy, xięztwo Zgorzelskie 
(Brandebarg) i Szląsk. ; ; 
Wypada w tém miejscu nadmienić pokrótce-o środkach 
przedsiębranych ze strony rządu hiszpańskiego, dla utrzy- 
mania w kwitnącym stanie tej gałęzi krajowego bogactwa, 
Tak zwane mesta, to jest wolność przepędzenia bez Ża- 
dnćj opłaty przez cudze graunta, stad owiec na piękne i 
późywne. pastwiska w górzystych okolicach kraju , było 
ustanowione dla zachęcania chowu meryńosów., jako obf- 
„tego źródła zamożności krajowćj. W tym samym celu 
wydawano podobnież częste zakazy wyprowadzania mery- 
‘nosów zagranicę, Które niedawno jeszcze, bo przed rokiem 
ponawiano, ale juĝ- za późno, bo dziś obejdą się inne 
kraje bez merynosów hiszpańskich.  Raczój Eliszpanja po-' 
Winnaby starać się o wysoko-cienkie merynosy. i wyzna- 
"czyć premja za ich wprowadzenie, Ale duma hiszpańska 
nie prędko: dopuści: tak zbawiennego kroku, a dopóki to 
nie nastąpi, wełna hiszpańska musi Się usunąć zupełnie 
od konkurencji z wełną” innych krajów na świecie handlo- 
wm AC i 
© Już w roku 18516 w Jichym bardzo stanie znajdowały 
się hiszpąńskie stada merynosów , bo jedne zaginęły zu- 
selnie lub w części, drogie rozproszone i rozdrobnione 
zostąty, jak np. stada królewskie, stada najcieńszych me- 
rynosów familji Negretti > Aquires ; Montargo , 'xięcia Po- 
koju i inne. Przepędzania stad na pastwiska (mesta) "nie 
mogły: mićć miejsca podczas zaburzęń wojennych, późnićj 
zaś zniosły kortezy tego rodzaju przywileje (d. 8 czerwca 
1513) a zniemi i takzwane mesta, © s 


dwa wrócili do domu. 
wroócilt. s ; 88 
I w przenośnóm znaczeniu używają się te słowa tas ~ 
kimże sposobem. Mówimy: wróećć do rozumu; a wrócić | 
sig do błędu. . RO 
Przewracać (się). FFywracać (się). 

Obadwa znaczą: inne położenie , postać, postawę, som 
bie lub czemu nadawać: z = ; 
Co leży, co poľožone, nigdy się nie wywraca, ale przes . 
wraca. Go stoi, co: postawione, może się przewracać i 
albo wywracać. Wąż,, kłoda, przewraca się, Bydlę, na: | 
: śą + £ 
czynie, przewraca się i wywraca się. f 
Rzecz leżąca przewrócona zawsze leży. Rzecz stojąca | 
przewrócona zawsze stoi; 'wywrótona zawsze leży. af 
Rzecz leżącą przewracamy z boku na bok. Rzecz sto- i 
Jącą przewracamy spodem: na wierzch, lub przeciwnię ; j 
wywracamy,a by leżała, Romik zżęte zboże przewraca, Nies f 
chcący pić szklankę przewraca; pijany ją wywraca. i 
Rzeczy, które ni leżą ni stoją, przewracamy tylko | 

w części, coraz na inną, lecz zawsze zewnętrzną stronę; 
wywracamy je zaś zupelnie wewnętrzną stroną na wierzch. 
Suknię chędożąc przewracamy; biorąc ją podszewką na 
wierzch wypracamy, SĄCZ E ud] 
W przenośnćm znaczeniu co się przewraca, to sięmie- | 
Sza, na opak idzie; co się wywraca, to się niszczy, upa. E 
da. Swiat się przewraca. Czas wszystko wywraca. ~ | 
| 


7 


Sprostowanie. ` SĘ 
W synonimach: wielki , niezmierny , ogromny; w Ga- 
zecie Polskiej Nro 80 umieszczonych powinno być w wiera 
szu 12 wielkie zimno zamiast wielkie żniwo. ' 
RZBO GR 
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